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BYELORUSSIA TODAY

It is natural for those who travel
abroad to share freely upon teturn their
memories and impressions, good or
bad, as the case may be, with friends or
acquaintances if an occasion arises.

Unfortunately there is an exception to
this inborn human behavior, namely,
that everyone with relatives within the
Soviet Union fears being openly critical
of that state, because relatives and
acquaintances may be punished for
one’s indiscretions. Is it importanr?
Certainly, but so is the guilt of con-
cealing the knowledge of truth in the
face of shamelessly disseminated false-
hoods. Either choice is painful.

After prolonged considerations | made
mine. The result which you are about to
read should notimply that | wish to deter
interested people from visiting Byelo-
russia, if given a chance. After all, per-
sonal experiences and observations are
the best travelogues and most unforget-
able teachers. .

Patriotism never bothered me. |
couldn’t see myself as a Byelorussian as
my parents are, nor as a typical Austral-
ian, though born and raised in Australia.
| would iustify myself to interested per-
sons as an Australian with Byelorussian
heritage. All changed as | was confronted
by pushy, questioning Soviet officials,
who kept insisting that | was really a
Soviet citizen. Suddenly, | became def-
encively and proudly nationalistic — an
Australian.

Later | became more Byelorussian
than the natives. | was indignant towards
relatives who told me, “We think of our-
selves as good Soviet people first, then
Byelorussians.”

“How could this be?”, | asked. “When
we in the Free World try hard to pass on
the language (often ignorantly mistaken
for Russian), encourage traditional skills,
always in the face of apathy and/or dis-
couragement, and you ...?”

In Byelorussia, the Russian language
is a passport to opportunity, and the
youth is not interested in skills, crafts or
traditions that only the old village people
seem to remember and practice. Life is
one big maze of work, parties, and drink.

Certainly, the relatves and acquain-
tances whom | met were amazed to hear
me speak, if not fluent, passable Byelor-
ussian, which improved dramatically with
my needs. Children shyly spoke Rus-
sian, or mixed the languages. The only
English-speaking person | met taught
English in a senior school, and had stu-
died in England. One night a university
professor being interviewedon T.V., tried
to encourage students to study Byelor-
ussian language. Apparently, senior
students felt they had to take university
entrance exams in the Russianlanguage
to be good enough to get in, and had
little confidence in the worth of their
parents' language.

I first arrived in Moscow on an Aeroflot
perhaps one airline safest from hijack-
ing. Well, who would want to hijack a
plane that gives the bumpiest flight,
makes funny fropeller noises, has col-
lapsible seats, mixes smokers and non-
smokers, has filthy toilets, and rarely has
seat allocations?

After arriving completely tired and ill
the customs inspection seemed routine.
Probing in all my bags, checking, re-
checking documents, asking questions,
was nothing compared to what | half
expected. Earlier travelers reported of
body searches, stripping, and endless
embarassment.

However, departing from the Soviet
Union was a torment of embarassment.
Every article, which was neatly packed,
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was removed from each bag, even my
carefully worded and somewhat coded
diary, family photos, purse, papers, etc.
Invasion of privacy is not enough to
express the sheer frustration, as | tried to
stuff my bags again, while the officials
looked on from a distance.

At 5:30 A.M. Moscow International
Airportwas justawaking, but| needed to
change currency, so | went to a place
with a sign that read “Open 24 Hours”
but no one was at the counter. Atanother
counter | enquired about the Domestic
Terminal and was rebuffed: “Not here.” |
wasted half an hour with rude and
unhelpful people until | finally got some
change and caught my bus to the
Domestic Terminal. The bus ride cost
me a few kopeks. Public transportation
is both cheap and regular and services
most towns well.

The Moscow Domestic Terminal has
two types of customer service. As it hap-
pened, | discovered the Peoples’ section
first and not the tourists’. There long
queues of people lined up for tickets or
telephones, young soldiers sprawied on
the floors and against the walls and
crowds were everyplace. Spotting the
ticket counter I needed, | joined a throng
of people, shoving and pushing to be
served first, as is the custom. Eventu-
ally I got to the front and requested a
seat allocation on the next avilable plane
to Miensk (Minsk). “Seven tonight” the
woman at the counter said. As my face
fell she advised “Why don't you try
Intourist, at the end of this building?” |
walked into the partitioned, contrastingly
cool, semi-empty Intourist area, and
walked out in moments with a seat on
the next plane.

The new Miensk airport is located
miles out of the city itself. The young girl
at tourist information was a rarity —
pleasant and informative. In a few min-
utes | had been told which bus to take
and where, the fare needed and what to
see along the way.

Miensk: the old and the new. The old
(or what's left of it) has stately buildings
of two or three stories, some used as
homes, apartments, or offices. Trams
run on tracks through the center of wide
streets lined with small stalls. selling
mixed goods such as cosmetics, child-
rens’ clothes, unbrellas, ice cream, beer,
tomatoes and strawberries at a bargain
price of three glasses per ruble. The
buyer provides his own plastic bag for
the goods, or they will be wrapped in a
sheet of newspaper.

As | passed a green, lush park, |
noticeed the tourist hotel and the store
“Bierozka” across the park, just a short
walk to the city's center of shops,
eateries and a train station. “Bierozka”
offers western goods for the tourists at
high prices, but then Soviet citizens
think that only the rich can travel.
Foreign currency buys jeans, fold-away
umbrellas, Adidas shoes, and clothing
not readily obtainable elsewhere. My
relatives gasped at the selection before
making difficult choices. Weeks later, |
experienced similar feelings, when,
finally out of the USSR, | gazed at
wonderful fresh fruit and vegetables ata
market, with large, hungry eyes.

The hub of activity centers near and
around the train and bus stations. Trams
stop meters away and are surprisingly
clean and comfortable. The new buses
run regularly and efficiently, unlike the
old buses which have been relegated to
the country village runs and are usually
crowded, dirty, cramped with people,
bags, and, occasionaly, live fowl. All
people being equal, women are left
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A PROTEST

AGAINST THE DESTRUCTION OF BYELORUSSIAN .
CULTURE AND RUSSIFICATION OF THE BYELORUSSIAN
PEOPLE BY THE PRESENT MOSCOW COMMUNIST
DICTATORSHIP

BYELORUSSIAN SCIENTIFIC, CULTURAL AND RELIGIOUS INSTI-
TUTIONS, AS WELL AS BYELORUSSIAN NATIONAL POLITICAL AND
SOCIAL ORGANIZATIONS IN THE FREE WORLD DO HEREBY APPEAL BY
THIS ADDRESS TO ALL MEN OF GOOD WILL, SCHOLARS, WRITERS,
JOURNALISTS, RELIGIOUS AND CULTURAL LEADERS, AND INVITE THEM
TO JOIN US IN A PROTEST AGAINST THE WHOLESALE DESTRUCTION OF
BYELORUSSIAN CULTURE THROUGH FORCIBLE RUSSIFICATION AND
INCREASINGLY OPPRESSIVE MEASURES BY THE MOSCOW COMMUNIST
DICTATORSHIP AIMED AT THE TOTAL ANNIHILATION OF THE
BYELORUSSIAN NATIONALITY ON ITS ETHNOGRAPHIC TERRITORIES.

IN SUPPORT OF THIS PROTEST WE BRING FORTH
THE FOLLOWING FACTS:

FIRST: that January 1, 1919, right after the declaration issued in Smalensk
creating the so-called Byelorussian Soviet Socialist Republic (BSSR) in
Byelorussian ethnographic borders, a large part of Eastern Byelorussia with its
capital city of Smalensk and the population of more than three million was
surrepticiously annexed to the Russian Soviet Federative Socialist Republic by
way of an administrative fiat in open violation of the popular will and even of
Lenin’s precepts themselves. That situation persists to this day. After 66 years
nothing has changed — the truncated BSSR (which in 1945 become a founding
member of the United Nations) still exists and the annexed expanses of Eastern
Byeloryssia suffer severe russification and oppression

SECOND: in the annexed lands of Eastern Byelorussia, after the total liquidation
of all Byelorussian organized life by Stalin’s dictatorship, a merciless policy of
denationalization and assimilation of Byelorussians was stubornly pursued all
these years by the Russian Communist administrative apparatus and the
Communust Party. Today, in the aftermath of that policy, not even a single
publication exists in the Byelorussian language on those territories. Even the use
of Byelorussian books and texts in libraries is forbidden and the selling of any
publicatiuons in Byelorussian is outlawed in all public establishments. Not a single
Byelorussian school exists in the regions of Smalensk, Bransk and Vialikija Luki,
nor is there a single church where one could hear services in the Byelorussian
language. Byelorussian school children are forbidden to speak their own language
which is contemptuously referred to as “language of the uneducated”. To deny the
Byelorussians their right of self-determination in all annexed territories, the
category “Byelorussian nationality” is simply omitted during the census and, the
native population has no choice but to be registered as “Russians”. In these lands,
with passing years the native cultural elite has become exterminated in its entirety.
A few survivors were forced into exile or suffered deportation and some managed
to take refuge within the BSSR. Such is the bleak but true picture of the desperate
situation of the Byelorussians in the annexed parts of Eastern Byelorussia.

THIRD: by falsifying Byelorussian history and contradicting even the works of
their own Russian ethnographers, today's imperialists who rule the Soviet Union
intend to establish through Soviet historical science and textbooks that all of
Eastern Byelorussia always has been and should forever remain an integral part of
Great Russia. We must state it here in unequivocal terms that this is just another
great lie, another rape of truth for which Moscow has only one justification —
naked force. The world must know that long before Hungary, Afghanistan, etc.
there has been Russian aggression in Byelorussia. As its first victims we want the
world to know what the Russians mean when they boast of having “solved” the
nationality problem within the Soviet Union.

Committee For Free Byelorussia
Federation Of Free Byelorussian Journalists
Kastus Kalinouski Byelorussian Research Institute
Byelorussian Autocephalous Orthodox Church
Byelorussian Literary Association “Bayavaya Uskalos”
“Byelorussian Voice”, Canada
“The Byelorussian Times”, U.S.A.
Byelorussian-American Alliance

AQ3EPHARA PAObIALBIA HA BENAPYCI

KatacTtpodha y KaHubl Kpacasika r.r. Ha AQ3epHaM sSneKTpacTaHubli ¥
YapHabbine, Ha YkpaiHe, 6nidka 6enapyckae rpaHiybl, BbinycbLina y nageTpa
wMart Apn3epHan paabiAubli. laknagHblix iHcbapMaubiny npa Benapycb mana,
ane sepama, WTO y NayaTKOBabl N3pbiAQA KaTacTpodbl BETPbLl A3bMyXxani Ha
Benapych i Tamy Benapycb MOxa Gbiub 3HaUHA NaWwKoOXaHa paablAubIAK. Ha
wuacbue, Tagbl HA 6bINO MOLUHbLIX OaXAXOY AKIA 3MbINi-6 3 NnaBeTpa AWY3
6onbl paablAubli YbiM Marno anacbiui Ha Benapyce no6pan naropa. An3iH
MecALl NacbnA katacTpodbl 6biNi 3HOWA3EHLI paéHbl y3aMOUHEHan paabiaubli ¥
nayn3éHHan benapyci kana Tomena i 20,000 napocnbix i 60,000 a3aue# 6biNo
3BykaBaHa ag Tynb. CéHbHA y KiABe y3poBeHb paabiAubli écbub ¥ 30 pa3oy
HapMansHara. ¥ MeHCKy, xoub QaknagHa HA Beaama, ane Ha naacrtase
annernacbui, y3poseHb paablAublii MOXa 6biub na 10-ui pa3oy HapmanbHara.
Macksa napnae, wto 6onew 3a 100,000 yanaBek aTpbiMani [o3y paablAubli
AKAR MOXa BblKNiKaub paka. 3¢dakTbl pagblAubli 6yayLUb AWY3 Nawbipayua.
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AHOYCKI

«U3IBEXAI»

VY Taiinenn [Mapky Usnep Cnyxbilub «baTromka»
3 Pacefickae LlapxBbl

MacbnA 3a6apoHbl AMY CNYX3HbHA
Ha PbiyHaHp Finn rpaukim apxiAnic-
kanam AkasacaM (rn. benapycki HAC
Hp.53), pa3TpbixaHbl AHOYCKI, AWUY3
Hense nepan Bep6Harw Hansensro,
HeKyab! BblAXay i NakiHyy cearo Obli-
nyto napadiro ¥y Manneno Mapky.
HixTo maknagHa HA Benae Kyabl éH
napseyca. Npaynanano6Ha AHOYCKI
cKa3say afwuanHikam, WTo raTa HA
ixHAe A3ena i, WTo AHbI AMY Hanaeni.
Ecbub HeMaubBepOXaHbIA YYTYKi,
WTO AHOYCKiI 3MbIYCA Ha W3CbUb
MecALay, Kani He Ha OayX3an.

XapaKkTapHa, WTOo afaw43anHiukifA
ninapsl ¥ Fannena Mapky He 3bBApP-
HynicA na Mitpananita BAMWU I3A-
cnasa 3 npocbbai 3abAcbneubilb iM
napadito ceBATapom-6enapycam, a
3aMeCcT CbBATapa 3HaWwWwni Hewkara

.6aTrowky" 3 Pacenckae Lapksbi (T.3.
»AM3pblkaHckae”) AkaAa Npbi3Hae Mac-
Koyckara [MaTpelApxa i cTapaeuua
nagnapagkasalb nag cearo ynany Ak
HanbonblW NpaBacnayHblXx U3pKBay Yy
AM3pbliubl.

Y lannenn MNapky paHen 6bini 6e-
napyckia naTpbléTbl AKIA aBpaxanicA
Kani nauytoub Xoub anHoO cnoea na-
pacencky. f13e-x" AHbI uUAnNep? —
UyXbIHUY KNaHAKOUUE, @ CBanro 3bHe-
saxaroub. Hasepnama uiraTel ,6atouw-
Ka” Moniyua 3a Mackoyckara Martpbi-
Apxa, ui 3a pacewckara Anickana y
AM3pbIubl AKI NpbI3Hae Mackoyckara
MaTpblAapxa, Ui 3a pa3TpeixaHara Ma-
uykeBiua, a MOXa €H 6efHbl Haaryn He
Befae, WTO nanay y pacKonbHiUKYH
C3KTYy? L

MNayntok BepHbl

AdwuysnHiykaa ABaHmypa Ha Mozinkax

11-ra TpaseHA r.r., y Hapseno Ta-
Mawa (PamiHy), nacbnA aacnyxXsHbHA
Cos. Jlityprii i arynbHan MaHixinbl y
Ca6opsl CbB. Kipbinel Typayckara y
BpykniHe, Aro Beicokanp3acbs. Yna-
Abika MiTpananiT I3acnay, Ha npocb6y
BepHikay, HeapgknagHa agnpasiyca
MmallbiHan y lcT-BpaHcesik, H.-[1x., kab
na TpaAbliubli namaniuua Han Morin-
KaMi cnayblBaroubix TyT Hauwsbix e-
papxay i BepHikay.

Ha BANiki »anb ycix, crnpasa He
abblwnacA 6e3 3akanoTty, AKi Cnpsbl-
ublHiy T. CynpyH, cTapuwbiHA panbl
MACLIOBbIX OyHTaYLWUYbIKOY-aaLWy3nHi-
kay i Aro cA6bpbl. AK akasanacn, na-
Kynb Npblexay Ynanbika, AHbl YXKO TyT
yakani 3HayHakl rpamManoto, a pacTpel-
ra Kapn 3aBonsiy cBae Ka3bniHbIA
HaneBbl Nepan arynbHbiM NAMATHIKaM.
Bocb AK Tonbki Ynaabeika MiTpananit
sblflay 3 MalWblHbI i nayay abnavaw-
ua, nanbIXxoasiub Oa Aro rpyna 36yH-
TasaHbiX, a T. CynpyH 3bBATpaeuua
na Ynapbiki, ThiTynyrubl ATO ,,0M4a”,
daKTbiyHa Kpblubliub, 3ab6apaHAoubl
nauyblHalb nNaHixigy — rava Hibbl kab
He nepawkogsiub iM, M.3H. Tamy-x
pacTpbide Kapny. MpeIiTbiM, xanina
afwyanHikam HaxabHacbui HaBeT na-
rpasiub naniybiAn!

Yce abypbiniCA HA TaKkoe XaMcTBa.
MNacbinanicA BOCTPbIA panNniki Ha
n'‘AHara ,CTapWwbiHKO”, TONbKi cam
Ynapsblika 13Acnay He 3bBAPHYY Ha ArO
HaMMeHWwamn yBari, KiHyywbl AMY KO-
patka y agkas: ,Bbl MHe TyT HR 6y-
a3eue 3arapeaub.” — i HeagknagHa
nepanwoy 3 Noa3bMi Aa Marinel CbB.
nam. Mitpananita AHgpaA. Makynb éx
TYT CKOHUbIY CNYXbilb NOYHYO NaHi-
xiay, Kapn i kamnania a6erni, 36anb-
wa ,6aracnaynAroysl”’, Marinki ceaix
Obl XyTKa UiWKOM i 3MbiNnicA. | Tak,
XoUub nayanocA ycé pasoni 6ypHa,
3aKOHUYbINOCA 3YyCiM MipHa NoyHaw
nepamora#n Ynagaeiki Mitpananita, Aki
3Mor 6ecbnepawkoaHa agcnyxbiub
npagnicaHblA yctaBam ManebHsl Han
Marinami HawblX NakonHbIx [epapxay,
cbB.n. Mitpananita AHAP3A, CbB.N.
Apxienickana Bacina, i HawbiXx Oy-
xayHikoy Mitp. Mpat. Xsepapa QaHi-
nroka. Mitp. Mpart. CbuAnana Bown-
TaHKki i EpaA Biktapa BonTaHki, abl
YCiX HalWbIX aNbILWOYLWbIX Y BeYHACbUb
ponsivay, nakpaniyisl yce marinki
CbBAYOHaK Banokd. Bbly aacnyxaHbt
ypaubicTbl ManebeH i nepag arynb-
HbIM NOMHikaM 6enapyckiMm repoam.
Ycé raTa 3aHANO KanAa Tpox ragsiH
yacy.

3pnasanacA-6, MoxHa 6biNno-6 TOM
NPbIKPbI iHUbLIOHT 3irHapaBaub, 3yCiM
npamayuaub, kab HA Toe, WTO éH TakK
BOCTPA, BbiAYHa i 6antoya naakpaceniy
Tyto ropa-6aay, AKOW XxBap3e Hawa
CbBATan Llapkea. Bocb npbibbiBae Ha
Marinki HA XTO iHLWbI, a YCiMi NpbI3Ha-
BaHbl i raHapasaHbl MiTpananit BAMNU,
Obl He abbl AKI TaM uyXak, a CBOHW an
KpbiBi i kacbui uyanasek, MNanAuyk.
3amecT, kab AKro 3 pagacbuan i ro-
HapaM BiTaub, csawnro 6enapyckara
HaMBbIW3MWAra CaHOyHiKa Ha YyXbl-
He, BbICTynae NagniThl, UEMHbI MyXbl-
YblHa — a AK-Xa, Takcama MNanAwyk —
ka6 crasiub [epapxy nepawkonsl,
3a6apoHbl.

Aki kawmap? [3ersta HewTa Takoe
npakTblkyeyua? A Tak, écblb, Takan
KpaiHa, n3e nwobbl ,Npeacenartens”
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MOXa 3aranBaub ,CNYXWUTENAM
KyneTy”. Bocb aa Kynb CArae axHo
ctoObl caTtaHiHcKi 6iu. Tonbki Ui He
napa Ham navaue Bbinamniesauua 3-
nag Aro ynagel? Oakyne 6yasem
BanAuUa ¥ NaHiXaHbHI? .

The Byelorussian

Imes

USPS 345—170
9—06 Parsons Blvd.
Flushing, N.Y. 11357, U.S.A.

A Byelorussian newspaper published
bimonthly in January, March, May, July,
September and November.

Dr. Roger Horoshko, Publisher
Annual subscription $8.00
U.S. currency only

From outside of the U.S.A. payment must
be made by an international money order
drawn on a U.S. bank or by a postal money
order payable by the U.S. Post Office. For air
mail to Europe add $4.00 or $6.00 to
Australia.

POSTMASTER:

Send address changes to the
BYELORUSSIAN TIMES
Post Office Box 141
Whitestone, N.Y. 11357

SECOND CLASS POSTAGE PAID AT
FLUSHING, N.Y. 11355

YAC
AsymoyHan Benapyckan a3ata
Ap. P. Mlapowka, Beinasey

Bbix003iub 6 pa3oy Ha 200 y cmy-
d3eHi, cakaBiky, mpaseHi, nineni,
BepacsHi U nicmanada3e.

Mannicka 3a 6 Hymapoy ra3aTbl (ranasan)
kawTye $8 nanApay y AM3pbiubl. 3 iHWbIX
KpaiHay rpolb! NasiHHb! Gbllub NEpacnaHbiA ¥
amM3apeikaHCKix QanApax 6GaHkaBbiM ab6o
NawToBbIM rPaWOBbIM Nepaxkasam.

NéTHickan NnepacbinkKa KawTye nanaTkosa:

$6 na Ayctpanii 1 $4 na kpaiHay 3yponsb.

BYELORUSSIA TODAY

(continued from page 1)
standing while old war heroes may claim
any seat they fancy. Old war heroes may
also cut across long lines to be served
first, or have special treatmennt.

Leaving the city center, one discovers
new, sprawling Miensk. Towering con-
crete slab apartment blocks are cheer-
fully painted with modern strips of pink,
blue or yellow. Approaching closer to
these estates, the roads become dusty
tracks, the landscape barren except for
struggling young birch trees and the
teeling of a neglected half finished pro-
ject pearby. Inside one building a lift
took me up tp the ninth floor, where a
family of three share a one bedroom
apartment. State housing is free, except
for utilities and there is a three-year wait-
ing period for apartments.

The appartment | visited was fur-
nished comfortably. Both parents worked
and the child went to school. The living
room had a massive wall unit (the latest
furniture rage), color T.V., couch and
wall hangings. The kitchen had a small
refrigerator, stove, sink, and cupboards
along one wall, and a half table against
the other wall. The bathroom (laundry
on wash days) was minute, but the
occupants, once village residents, thought
themselves very fortunate to have such
an appartment.

Conditions in the villages haven't
changed much since World War Il
Although everybody has a color T.V,,
electrical power is shut off for the night.
There are no plumbing facilities in the
homes. Fields are ploughed by horses
and the crops cut out by scythes, thatis,
if it is one’s own land. On the state run
farms, television documentaries show
the latest technology and equipment
being used. However, many villagers
and farm workers migrate to the city with
its comforts and conveniences.

Inthe city my friends and | wentshop-
ping for the illusive fresh fruits and
vegetables. One store was reported to
be selling pig hocks, and though the
queue stretched to the door, one of my
companions decided to wait, while the
rest of us scouted for other goods. Lem-
onade stocks disappear fast. Alcchol
stores do a brisk trade. Toilet paper is
unavailable and bath towels have been
extinct for at least two winters.

My companions ignored my grumb-
lings for fruit and offered me an ice
cream. | tried to explain that | couldn’t
live on their type of diet of “sala” (bacon
fat), potatoes, hamburgers, and bread,
helped down by a few glasses of vodka. |
was told | was “spoilt” and, since | suf-
fered from alcoholic poisoning, | agreed.
However generous and hospitable the
hosts were, | offended them by not eat-
ing or drinking as heartily as they. Bye-
lorussians, by nature, are very hospita-
ble and go to extremes to entertain in
style, and | felt guilty at my lack of
gratitude.

Indirectly, | was a threat to my hosts’
peace of mind. | described a carefree

lifestyle, general accomplishments and
ambitions, in great contrast to the nega-
tive portrayal of the capitalism by the
Soviet media. People were intrigued.
How could | travel alone? Wasn't |
afraid? Moreever how could | be so out-
spoken in any company, and not fear
possible consequences? Everyone
looked in disbelief, when | stated that it
was normal in our society to criticize
anyone and anything, including govern-
ments, politicians, and the police. Whe-
reas in Byelorussia no one spoke against
anything in pubiic, in private there were
only mild hints.

Education and the media are rigidly
structured. “Western Fascism” is liber-
ally applied by the media to anything the
state disapproves of. My hosts could not
explain its meaning, but suggested it
had something to do with America. Pres-
ident Reagan is “war hungry” according
to general opinion and Mr. Gorbachev
(his name is whispered) is well respec-
ted and has an excellent public image.
Afterall, heistryingto “curb the interna-
tional armsrace” and deal with the alco-
hol problem in the Soviet Union.

All news is strictly controlled by the
state. Safe subjects, such as brush fires
in Canada, starvation in Africa, eviction
of homeless squaters in the USA, are
readily covered. However, nothing is
said about the terrorist attacks in Europe
ortheriotsin England. Atthe time of my
visit there was a popular documentary
about India: “These poor, but happy
people. See what capitalism did to
them,” as well as interviews with World
War |l heroes, commemorating forty
years of peace.

After questioning my hosts about one
interview on television, | was surprised
to find them hazy and rather misinformed
about facts. They knew of no war allies
and only the Russians were their big
heroes and saviors.

| was disillusioned by the narrow
monologue of the guide during my obli-
gatory visit to “Khatyn” and “Kurhan
slavy”, monuments to the dead. The
perceived impression was that the war
had only two major sides, the heroic
Russians and the bad Germans and that
the Byelorussians should be “grateful to
Russia for their lives.” Certainly my
companions thought themselves to be
lucky in the care of Russia and did not
like my implications that Byelorussians
weren’t getting a fair go.

In our democratic societies, we have
freedom of choice, and usually choose
to be apathetically inactive. The youthin
Byelorussia is the same. Mainly old peo-
pie go to church, or value tradition and
they are not overly afraid of being spied
upon and reported as “bad communists.”
There ones’ loyalty is only to the state
and communism and everpresent pla-
cards remind everyone tolive by Lenin’s
words.

The atheistic state marries and buries
with a piece of paper as evidence, but

(continued on page 4)

PO3HAE

¢ 25-ra CAKABIKA ¥ HbIO EPKY. Y
HAp3ento 23-ra Cakasika Benapycel
Hbto Epky Hblo [x3p3i # sakoniubl
apn3Haubini 65-a yrogki AkTy 25-ra
Cakasika. Macenr cbB. NiTyprii y
Cabopbl BANU y Bpyknine, A.M.
MiTtpananiT I3acnay apnpasgiy manebeH
3a Bbi3BaneHbHe baubkaywubiHbI-
Benapyci. Acabnisa kpaHanbHbiMi 6bi-
ni cnosbl kKaHUaBoe Npack6bl ManebHy:
,Ta6e MoniMmcA..., ka6 ... niTacbUiBbIM
BOKaM rNAHyYywWbl Ha TBaix noasen i
TBar cnanublHy, 3bMinasayca Hag imi,
Obl Han ixHiM KpaAMm, wTo cnycbuey
npas HaWblA HANpayHacbUi W HABOMb-
HbIM CTay Obl NanoOHbHikam 6A360X-
HbiX; ane 6yn3b nackay paub Amy
3HOY BAPHYyULUa na nayHae ceabope....”
MpbiHarogHel cxon anbulych y napa-
chianbHaM 3ani Ha AKIM Uikasbl paknan
Ha Tamy OHA ubitay Cn. M. MaHb-
KOYCKi, 3bBA3BatOUbl Nan3ei 1918 r. i3
cnayHamn MiHynacbuamn Hawara Hapoay.

¢ 25.ra CAKABIKA ¥ ®NAPbIA3E.
28-ra Cakasika y CainT-Meunpbyp3ae
y ®napbinse (3LLUA) ¥y naMewKaHbHi
MixHaponHara [lomy Ha cxofnse CTy-
A3HTay Npbibbinbix Yy 3LWA 3 po3Hbix
KpaiHay cbBeTy, BbiCTynay npaacray-
Hik Benapyckara BeizsonbHara Pyxy
Anecb 3marap 3 pachaparam Ha TIMY:
»3eHb He3anexHaceui BHP”. Packa-
3aywel CTyaaHTam npa AkT 25-ra
CakaBaika ¥ AK Na3bHEW 4YbIPBOHLIA
Mackani mapgasani 6enapyckae Ha-
CenbHiUTBA, Ha 3aKaH4Y3HbHe Aaknan-
ublK 3@3Haubly, WTO ,BOpPAr ... iA3i BONi
3bHilWYbILb HA MOT — AHA XbIBE | KNiua
napanenwan 6apaubbbl nag NélyHram
HeszanexcHacbybs Kpar, Csaboda
Hapody.”

*DIRECTORY OF ORTHODOX PA-
RISHES AND CLERGY IN THE BRI-
TISH ISLES 1986. Stylite Publishing
and Orthodox Fellowship of St. John
the Baptist, 37 Salop Road, Welshpool,
Powys, Wales. Publication lists Ortho-
dox Churches in England, among
them seven parishes of the Byelo-
russian Autocephalous Orthodox
Church under Metropolitan lziasiav
in: (1) Birmingham-Wolverhampton,
(2) Bradford, (3) Cambridge, (4) Lon-
don, (5) Manchester, (6) Nottingham,
and (7) Stevenage. A totality of 134
parishes and 8 jurisdictions are listed.

o AALLUYINHIKI AB «MACE»: ,,Apy-
Kyrouua 6A3rny3abasiubl, yacami
cbBelaMaA MaHa, nepakpyuqBaHbHe
dhakTay ... ui npocTa 3BbIKNaA XNyCcbHA,"
., ... a acabnisa kani Bbi(lapowka)
niwaue a6 adwuyanHikax. A XTO Taki
adwuyanHik? ... rata Bet.”

JlicT 3 raTeIMi UblTaTami panakubIA
aTpbimMana KApayHa ap 6enapyca 3
KaHatbikaTy (3LLUA), ag BbicoKara
ypapoyua BHPayckara, ki yxo 6onbL
AK 5 rapgoy Hi pasy HA_6bly y cBaén
uapkee ¥ BpykniHe. EH nanwoy 3
pa3bypanbHikami napadii — r.3H.
apguwyaniyca i 6A3yMoyHa 3acnyroysae
Ha3blBaUuLUa nps/knadHbIM apwysn-
HiKam.

BbilW3r NanaHblA UblTaTh! UiKaBbIA
ranoyHa tamy, WTO AHbLI Naka3sarolb
AK afW4y3nHiki aymaroub i AK AHbI
npbinicBarOUb CBae rpaxi iHwamy.
Bepama, WTO aalluanHiki ECbub 3n0C-
HbiA HA HeKara W 3a HewTa 4yaro AHbI
capoMAKLLa YaaknaaHiub Ha nicbme.
XapakTapHa, WTOo iHTaniraHTHam aba-
POHbI CBAWIO CTAHOBILIYA aAWY3NHIKI
AWY3 HIKONI M Hia3e HA Ny6nikasanin
raTa 3yciMm 3pasymena vamy.

AOWY3NHIUKI pyX HA Mae HiAKaw
abapoHbl — raTa pyx pa3byp3aHbHA
6enapyckae UapkBbi AKi YTpbiMOYyBa-
eula BbIKMKOUHA Ha 3NOCbkLUi agwyan-
HIUKIX aKTbIBiCTay i CbBeuKixX ,nani-
ThiKay'-cynpauoyHikay AkiA xaueni-6
KipaBaub LUapkeoo abo WTo iHae 3b
ér 3pabiub.

e FTONAC LIAPKBbI. Buinway Hp.58
3a BanikaseHb, 1986 r. Yacanic, AKi
raTbiM pa3am mae 32 6aublHKi, Bblaa-
eyua Papan BATMLU. 3bMewuaHbiA:
BenbMi no6pa HanicaHae BanikonHae
ApxinacTteipckae MNacnaHeHe MiTpa-
nanitalsacnasa, Mepwarepapxa BAMNL;
P3NirinHbIA apThiKyNbl; ManiTesl; ap-
ThIKy y cnpaBe KaHaHiyHacbUi; 10bi-
nenHbl apThikyn Ha 40-neubue BANMLL;
nict MiTpananitalsAacnasa parpauka-
ra apx. Akasacay cnpase AHoyckara;
" xpoHika. KawTtye 3 panApel. MoxHa
Bbinicaub y Kaxcoictopsli BAMU.

e Mackna poyrara nepanbiHKy i3HOY
sbinway ,BEMAPYC”, Hp.328, 3a

(npauAr Ha 4-n 6aubiHUbI)

© IHTapHaT-Bepcia: Kamunikat.org 2018



© PDF: Kamunikat.org 2018

YAC Hp.54  TpaseHnb 1986

© IHTapHaT-Bepcis: Kamunikat.org 2018
3

AKT 25-ra CakaBika
i AgpamksubpHe HanbisHansHal benapyckait KynsTyphl

AYrEH KANYBOBIY

(npauAz 3 nanApadHAza HyMapy 2a33mbei)

—_3—
YACE 1-ai cycbBeTHaMn BamnHsbl, ,,3 BoceHi 1915

S/ rogy ... naycim MayHouHa-3axonHiM kpai” 6b1N0

3abapoHeHa ApykaBaHbHE KHir i ra3at Ha 6ena-
pyckam MoBe”%. Y BblHIKY raTan 3abapOoHbl Mycini
CNbiHiub CBalo O3erHacbub yce 6enapyckiA Bblna-
BeuTsbl ¥ Pacei:

.3aznAHe coHua y Hawa saxoHua" y Neusapbypay (an
1906 r. na BakHbl Bbiaana 38 KHIXOK);

Beidaseumsa ,Hawal Hissl” y BinsHi (ag 1907 r.
BblOana 33 KHixki; 360pHik anaBAnaHbHAY K.Jlewnki
,3aceyki”, npbicnaHbl y Bbiaaseursa ¥ 1914 r., y>xo HA
6bly BbIQ@A3EHbI);

.Benapyckae Boidaseuxae TaBapsicmsa’ y Binbri (y

1914 r. Bbigana 13 kHixok, y 1915 — Toneki 2;
BbljaBeuTsa NMNAHasana BblQaHbHe niTapaTypHara
yacanicy, WKONbHbIX NaapyudHikay — nemaHTapa,

YbiTaHKi, 6enapyckan rpamaTtbiKi, apbiTM3TbIKi, CNOY-
HiKay®, KHixKi Bepway , JlipHik”" M.Apna® iiHweix, ane
[0a BblOAHbHA iX YXXO He Qanwno);

Beidaseumsa AHmMoHa pbiHesiva y MeuAapbypey (y
1910-14 rr. sbiaana 10 KHIXOK);

Bnidaseuymsa “Bietarusa” y BinbHi (y 1913-15 rr.
BblOana 9 KHiXoK);

Beidaseymsa ,Caxa”’ y Merncky (y 1914-15rr. — 5
KHIXOK);

Boidaseumsa ,BAcénka” y MeHcKky, 3acHaBaHae ¥
nauaTtky 1915 rogy — TonbKi 1 KHiXKY.

Anpanx3HoHe 6 enapyckKkara AapykKy
M apraHizaubifn Yy CyBA3i 3biM 6enapyckix
BbloaBeUTBay nasanoca takcamay 3axoa-
HAW yYacTubl benapyci, nag HAMeuUKaWn akynaubliAw,
AWY3 Nepan 3rafaBaHbIM Hami 3arapnam MiHasHbBypra
an 16.1.1916 r. Yxo ¥y kaHubl 1915 rogy y BinbHi
naycrtana noBa 6enapyckif BbiAaBEUTBbI:

BsidaBseumsa 2a3ams! “Homan" i

Bbidaseuymsa 3acHaBaHara tam benapyckaza Ka-
mimamy, ay 1917 ron3e —

BeidaBseymsa B. flacmoyckaza.

MNacenAa JltoTayckan pasantoubli 1917 rony y Pacei,
npel YacoebiM ypagse, agpanxsHbHe Henapyckara
OPYKYy nauvanocA i yBa YCXOOHAW (nappacenckan)
yactubl Benapyci. Tamy 1917 ronse BHK 3acraBay y
MeHcky

Bbidaseumsa ,,BonbHal benapyci”.

Apn navartky 1918 rony yxo y BHP 6bini cTtsopa-
HblA —

Beidaseuymsa HapodHaza Caxpamapsiamy EHP y
MeHcky;

Boidaseuykae Tasapsicmsa “Krynica” (Ak npauAar
Meuspbypckara Boinaeseurtsa Benapyckan XpbiCbui-
AHckan 3nyuHacbui “L. ChwiedZko i Spka”, nepa-
HeceHaray 1918 ron3e y Menck, ay 1919 — y BinbHto);

Beidaseukae Tasapsicmea ,baubkaywusiHa" y
MeHcky.

ONnA BbiQaHbHA WKONbHbIX NAQpy4YHikay i A3iyAvan
nitapatypbl ¥ 1920 rop3e MiHicTapcTsam AcCbBeThb
BHP 6bino 3acHoBaHa

MeHckae AcbBemHae BoidaBeumasa.

Y BineHi ¥y 1919 ron3e agHasina csaro A3€HHACbUb,
3akpbiTae ¥y 1915 roase,

Benapyckae BoidaBeukae Tasapbicmsa, a y 1920
ronse naycrana npoiBaTHae

Bbidaseuymsa Y. 3HamApoycKaza.

MNa3a mexami BHP —

Benapyckae BbidaBeukae Tasapsicmsa ,3opka” y
Kiese (1919 r.);

Bsidaseumsa Minicmapcmsa benapyckix Cnpay y
KoyHe (1919-20 rr);

Bboidaseukae ,TaBapbicmBa iMA @®. CkapbiHbl" y
KoyHe (1919-21 rr.);

Bbidaseumsa ,6enapyckad Micii” y BapniHe (1919-
21 rr.);

Beidaseuymsa BalickoBa-OsinnamamsiyHad Micii
BHP y Pbize (1920-21 rr.).

Yce Ha3BaHbIA BbIW3N WKONBHBIA NaAPYyUHIKI,
O3ARCATKI IHWbIX KHir i 6pawypay, 6enapyckiAarasaTtbl
vyacanicbl 6biNi BbiAaQ3€eHbIA r3TbiMi BblOaBeLTBaMI.
3b ix i3 KHIr ycaro pasam: y 1917 ronse — 23 KHiXKi, ¥
1918 — 51, y 1919 — 368 3a 1920 i 1921 rr. Mbl HA
BefaeM gaknafgHae cTaTbICTbIKi. 3 macraukan nita-
paTypbl — rata TBopbl B. [lyHiHa-MapuiHkesiua®’, ®.
Barywasiua®, A. Kynanbi®®, A. Konaca®*, A.MapyHa®', K.
Karanua®?, Apnsirina W.°3, A. Maynosiua®, ®.
AnaxHosiua®®, M. Mapaukara® # iHwbix 6enapyckix
niceMeHbHikay. 3 MoBa3Hayuae W rictapblyHae nita-
paTypbl — cnoyHiki M. Mapaukara, B. flactoyckaran K.
Oyx-Oywayckara®’, nybnikaubli M. [oyHapa-
3anonbckara, A. Libsikesiua, K. E3asitaBa, A. HaBiHbl
(NMyukesiua), A. BapoHki®. CeneyHik A. IpbiHeBiua®,
KHiXKa npa 6enapyckia necbHi A. MapboTki'® i r.g.

3 npeixopam y Benapycb 6ansliaBasikoy n3en-
HacbUb YCix MeHaBaHbix 6enapyckix sbinaseursay
6bina 3abapoHeHa. [3enA Taro-x, WTO CcaBeuKan
ynagna y BCCP, 3aMix ix, He 3apraHisasana HiAkara
iHwara 6enapyckara BbiaaBeuTsa'e’, y kpacasiky 1922
rogy ¥ MeHcky Ha cpopaki cA6poy-nanwubikay nay-
ctana bBenapyckae kaanapambiyHa-sbidaseukae
TaBsapsicmsa ,,AQpadaucaHbHe”. 3a KOoNnbki Mecauay
AHO BbiOana wapar KHKOK MacTtaukaw nitapaTtypsl
(36opHiki Bepway ,OdyOka benapyckar” n ,CMbix
Genapycki” ®. bazywsasivya, ,CnadusiHa’ A. Kynansi,
.Bodzynbne” A. Konaca, ,/1ad poOHsiM Hebam" 3.
5Adyni, naama ,,6ocskliA Ha BozHiwYbl” M. Yapoma —
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nepWwsIA iXHbIA CasBeukiAn BblAaHbHi), Konbki Gena-
PYCKiX WKONbHbIX NaapyuHikay, ,Hapbicbl narictopsli
6enapyckan nitapatypbel” M. AHuyyka # nan panak-
ublAM A. Nécika nitapaTypHa-HaByKOBbl BECbHIK IH-
CcTuITyTy Benapyckae KynbTypbl ,AopagXsHbHe”,
Hp.1'92 ckaHcbickaBaHbl caBeukan UaH3yparo i 3yCim
3abapoHeHbl. | camo BbinaseuTBa ,AQpag3HbHe”
npaickaBana HAQOYra, 6yayubl y KaHubl Taro-x 1922
rony ,.paapraHizaBavbiM” y Beipnaseutsa ,Caseukan
Benapych”.

—_f—

A3AM 3 npykam, A3AKYHOUbI HOBbIM Benapyckim
Pablnaaeuream, anpap3sinicA n 6enapyckif na-

PbIAObLIYHBLIA BbiAdHbHI — F a8 3 3 T bl "
wyacanicbs . HekatopblA BblaaseuTsbl, AK,
npeiknagam, Boigoaseukae TaeapbicTBa ,baubkay-
wublHa" ¥ MeHCKy (AHO Mena ceae anasensl Y
Babpyicky, MopanHi, BinbHi, Pbize, y HexkaTopbix
naBeTasbix U3HTpax) acabnisa 6biNO aKTbIYHBIM Y
BblOaHbHI 6enapyckix rasartay i wacanicay (,bena-
pyce”, ,Benapyckae Cnosa”, ,Benapyckaa [lymka”,
,HesanexHaa [ymka”, ,Benapyckas IntocTpaBaHan
Yaconick”, , BaubkayuwubiHa" 1 iHW.).

MauaTtak agapanx3HeHO Henapyckan nps3cbl Na-
knanara3ave,lomaH”, Akaran 15.11.1916 r. nsonubl Ha
TbiA3eHb Nauana sebiIxoa3siue y BinbHi nag pagaxkublAn
B. Nactoyckara, a an Hp.33/125 3a 24.1V.1917 r. — A.
Canaya. CbnAaplia rasata gpykasanacA TONbki na-
uiHCKiM wpbicpTam, a ag 1.1X.1816 — nauiHcKim i
KipblNiuHbIM. ANOLWHI, Begambl Ham, Maxnisa, He
anowHi Hymap rasate! (Hp.62/258) Boinway 9.VII1.1918
roay.

1.X1.1916 r. y MeuAp6byp3e nauani Beigasaub bena-
pyckiAarasaTel 3. XXbinyHoBsiu (L. FapTHel) i 3. Byasexa.
Mepwebl — rasaTy

W3AHBHIUY”, apyri —

“Swietac ™.

A6onsa Bbigani Tonbki Hp.Hp.1-7, ane n3enA
HeMaxniBbiX U3H3ypHbIX BboiMoray 31.X11.1916 r. BbI-
faHbHe rasaTay Mycini CnblHiub.

Y 1917 ropse, nacena JlioTayckan pacenckanu
paBantoubli, Npbl YacoBbiM ypaase, 3bABiNicA Bena-
PYCKifA ra3avtel i ¥ MeHcky:

BonbHaa Benapycs” (ap 28.V.1917 r.) AK TbiAHEBIK
BHK (nasbHew — LlaHTpanbHan Pagbl Benapyckix
apraHizaubiny — Banikan Benapyckan Pagbi — Pagebl
BHP); panakTap rasatel — A. 1écik;

.pamada’, TeinHéBik BCI, papnaktap — A. Cmoniy;

.Benapyckana Pada”, opraH UaHTpansHan Benapyc-
Kan Banckosan Panbl, Bbixoasina Tponubl ¥ ThiaHi;

i ¥ Meurpbypry ag 8-ra CbHEXHA —

“Krynica”, nag panakubian kc. J1. XBeA3bKi.

Y 1918 ronse, yxo y BHP, npaurreani BbixoAa3siub
rasatel ,[omaH", ,BonsHana Benapycs”, ,Benapyckan
Pada", "“Krynica” (nepaHeceHan i3 Meurpbypry y
MeHck i paparasanan TyT kc. B. Fagneyckim). Anpava
Taro 3bABINICA HOBbLIA ra3aThl:

Benapycki LWnax" (MeHck), wTtoa3eHbHiK MeHcka-
ra HapogHara MpagcrayHiuTea, Nnan pagakubiAn A,
MpywbiHckara (A. Fapyna) ui M. AnAKcroka,

PodHbl Kpad' (Cnyuak), TelaHéBik Benapyckara
HaubliAnaneHara Kamitaty ¥ Cnyuky, nag pagaxkublan
A. MNATkeBiva;

i yacanicbl —

.Benapyckan IntocmpasaHana Yaconics” (BinbHa),

.Bapma” (MeHck), intocTpasaHbl niTapaTtypHa-
rpaManski, HaByKOBa-TiCTapblUHbl M 3KaHaAMIiUHbI
LWTOMECAUHIK Naa pagakubliAan A. BapoHki; i

Kpbigivanis" (BineHA), naniTelyHa-niTapaTypHbl
WTOMECAYHIK Nand papnakusliAn B. NacTtoyckara. (Oea
anowHiA BbIMWNI ToNbki Hp.1 3a KacTpbIYHiK MecAL.)

Ao cbHexaHr 1918 roay pa kpacasika-xHiseHA 1919
rony BHP, 3a BbikntouaHbHEM [opan3eHWYbIHbI,
BenacTouubiHbl, BepacbLeniubliHbl B YCXOOHANW YaCTKi
BineHwubiHbl, 6blNa akynaBaHaA CaBeLKIM BOWCKaM.
Ha akynasaHam T3pbiTopbli, Ha 3arag LK PKM(6) 3
Mackssbl, 30.X11.1918 r. y CmaneHcky, Ha abnacHbIM
3be3bn3e PKM(6), 6bina npaknAamaBaHas BCCP; akyto,
Ha HOBbI 3araq 3 Mackassbi, 27.11.1919 r. 3bnikBigasani,
ynyusiywel Ae ¥ r.3s. Nitben. | y BCCP i y Nitben
caBeukiMi ynanami He BblaaBanacA aHisooHad ra3aTsi
ui yacanicy y 6enapyckad mose'®®. AHbl npauAresani y
raTeiM vace BbIxo@3iub y [opagHi ® BineHi (na
3aHAUbLUA Ae caBeukiM BoWcCKaM), Kyabl 3b MeHCKy
Bbiexani Pana n Ypan BHP. TyT BbigasanicA ra3aTebl:

.Benapycs” (TopanHA), 0BOMYbI Ha TbiA3€Hb, OpraH
LisaHTpansHan Pagel [opan3eHwyblHbl,

.3opka” (FopanHA), TbinHEBiIk [opap3eHckara
Benapyckara KamiTaTy,

.PodHbI Kpal" (FTopapnHA), opraH benapyckan
MapTeii capay nag panakubiAan T. Mpeiba.

Ma 3aHAUbUI NONBLCKIM BorMckam BineHi (21.1V.1919
r.) Tam navani Bbixoa3iub 6enapyckin ra3sTbt —
HesanexcHas Benapycs”, opraH Benapyckan Ha-
poanan MapTeli, Nnag papakubian A. Ctaxkesiva,

WHawa OQymka’,

.Benapyckaa [ymxa’, Tponubl y TbiA3€Hb, OpraH
Benapyckan MapTeli 3capay, nan panakubian |
Bawnunaxosiua.

Ane xyTka nanAki 3aKpbini r3TelA BINEHCKIA ra3aThl,
AK i ropapg3eHckyr rasaty ,PodHsr Kpad”. ApnHak,
3aMixX ix, nag nonbckaw akynaubiAn BHP 3bABinicA
iHWbIA ra3saTel —

.Benapycki Hapod” (FopapgHA), OBOWMYbI Ha Thbl-
A3€eHb;

.Benapyckae Cnosa" (CopanHA), nag pagakubian C.
Pak-Mixannoyckara;

fpamadsanHin" (BinbHA), opraH Benapyckan Map-

Tbli capay nan psgakubiAn T. Mpbiba;

a na 3aHAuUbUi nanAakaMi MeHcky (8.VI11.1918 r.) —

“Zwon” (MeHck), Tpolubl Ha TbiA3eHb, Nag pa3-
pakublAr#n |. Nyuseiva (A. Kynane!) ui A. Nécika, akyro ¥
KaHubl 1919 roay 3aMAHIY WTOQ3EHbHIK

.benapycs” nap papakubtan A. Nécika.

Masa mexami BHP — y 1919 ron3se Bbenapyckan
ObinnAmaTtbiyHaA MiciA y BapniHe BbigaBana ANA
BaeHHa-nanoHHbIX 6enapycay y HAMeuubiHe ra3aty

.3 PodHacza Kpar', a ¥ Koyni ons 6enapyckix
BaWCcKOBbIX ann3enay y lleTtyse BbixoAsina rasaTa

.Bapma BaybKkaywubiHb!".

13 6enapyckix yacanicay y 1919 roase sbixoasini

.BaubkaywusiHa" (FCTopanHA), TbiaHésik Benapycka-
MpaceseTHara TasapbicTBa, baubKaylWwubiHA", 3aKpbi-
Tbl NONbCKIMi aKkynaHTami;

.Benapycrkae XXbiybué” (BinbHA), inOCTpasBaHbl
TbIAHEBIK Naa panakubliAK M. ANAXHOBIUA;

a nasa BHP —

wYaconice” (KOYHA), intocTpaBaHbl LWTOMECAYHIK
MinicTapctBa Benapyckix Cnpay y neTyBiCKiM
ypanse, nag panakubian A. BapoHki.

Y 1920 rons3e panen BbIxOoA3iy y MeHcky wTo-
n3eHbHiK ,Benapycs” a §y KoyHi — ,Bapma bBaus-
KaywuybiHb!”. 3 HOBbIX rasaTtay —

,HesanexmcHas ymxa” (BinbHA), TbIOAHEBIK;

,2Hawa Kanaina" (Cnyuak), OoByxTelaHéBik Bena-
pyckawn Mapteli 3capay,; i

»MazoHA” (BinbHA — KoyHA), opran MiHicTapcTea
Benapyckix Cnpay y netysickim ypanse.

13 yacanicay sbixoasini panen ,benapyckae
Xbiubué" (nepaHecenae 3b BinbHi y MeHck) i ,Yaco-
nice” MiHicTapcTea Benapyckix Cnpay y neTyBiCKiM
ypanse. Y MeHCcKy 3bRBINICA Tpbl HOBLIA YacaniCbl —

.PyHb", iNntOCTpaBaHbl ThiQHEBIK niTapaTtypbl #
mMacTauTea nag pagakubian |. Myussiva (A. Kynanel),
AKi 3aMAHIY caboto uacanic ,benapyckae XKeiusué”,

.MadapyHak Benapyckamy XayHepy", opraH Bena-
pyckan Banckosan Kamicii; i

.Caxa”’, WTOMECAUHIK CenbcKawm racnapapki napg
pafakubiAn A. Ynacasa, aQHOYNeHbl NaCbNA 3aKpbilb-
uA ARro ¥y 1915 ronse;

y KoyHi —

.Hawa 3amna";

y Pbize —

,Ha YyocsiHe", wToMmecAurik Banckosa-AbinnAma-
TeluHan Micii BHP y Nartsii, naa p3anakubiAi cakpa-
Tapa Micii . Ka3auara.

Y 1921 ron3e y BinbHi BbIXOA3iNi ra3sthi

.Benapyckia Bedamacsui”, TbiQHEBIK Nag panak-
ublAn M. MNap3aukara, i

.Benapycki 380H" nag panakubiAn . ANAXHOBIYa;

a i3 yacanicay — tonbki ¥ KoyHi

ABYXTblIAHEBIK ,Balckosbi”.

Yce Ha3BaHbIA TyT BHPayckiA rasasTel M uacanicebl Ha
TapbiTopbli BHP npbl nayTopHaw akynauseli BHP
pacencKa-caBeLKiM BOWCKAM y nineHi-xHiseHi 1920
rogy, AK i uapckimi ynapami y 1915 roase, a6o 6bini
i3HOY 3aKpbiTbIA, ABO AHbI CaMi MyCini CNblHiub CBOKW
BbIXad. 3aMix ix, AK i ¥ 1917 roase, caBeuKiA ynaab!
BblaaBani CBae N3pbiAQbIYHbIA BblAaHbHi ¥ pacenckan
moBe'™. Y cTtyaseHi 1919 rogy UB KM(6)b npbi3Hana
HaBaT HeM3Ta3rooHblM Bbloasaub y BCCP ra3atel ¥
6enapyckan mose'%.

Tonbki ag xHiBeHAa 1920 rogy, nacbnA apyrora
absewuvaHbHAa BCCP, nobau wMmaTnikix pacemnckix
ny6nikauelay, 6b6in0 nassoneHa BblQasBaub Nag p3-
nakublAn L. FfapTHara Ha apHaMn 3 anHaro 60Ky rasaTHan
wnanbue ,HacbUeHHYK ra3aty” ,PabomHiuka-
cAnAaHckaA benapycs” (Begambl Hp.13a 4-ra HiBeHRA),
AkaA ¥ ctaniubl BCCP, 360Ky T3aTpanbHbix adiway i
adbiubIMHbIX 3arapnay i absecTtak, HaknensanacA Ha
BiTpbIHax i cbueHax '°%; a an 15.VII1.1920 r. y ra3saue
.Cosemckana Genopyccus” — pacencKyro MOBY 3aMA-
Hiub Ha 6enapyckyk'@’. Ap sepacbHA 1920 roay
HapkamacbeeTsl BCCP nauay sbigaBaib Takcama nag
pagakubian A. Kynanb! 3b HEP3ryNAPHbIM BbixadaM i
nepwsl caBeuki nitapaTypHa-macTauki uacanic y
6enapyckan MoBe ,BonbHbl cbuyae” (3a 1920-22 rr.
sbiwni Hp.Hp.1-9); ay 1921-22 rr. nag papakubiAn 3.
BAOoyni — Taki-X Hep3arynApHbl A3iUAuYbLl 4acanic
W3opki”. Meplbl p3rynApHbl caBeuki nitapaTypHbl
yacanic y 6enapyckan mose ,[TonbiMA” naday Bbl-
xoa3iub y MeHcKy af cbHexaHnn 1922 roay, r.3H. Ha
6-bIM roase nacbnA KacTpbluHiukam pasantoubli.

83) 3. baaynA, Tanbl cakpartap p3gakubli ras3aTel Hawa
Hisa" (Mauba3ecAT uaTbipbl gapori. AyTabiarpadii 6ena-
pyckKix nicbMeHbRiKay, MiHck, 1963, 6.82).

84) C. X. AnexcaHnaposiu. MyuABiHbl poaHara cnosa, MiHck,
1971, 6.148.

85) A. A. Nownka. MNicTtopsbia 6enapyckan nitapaTypsbl, 4.2,
Minck, 1980, 6.385.

86) Masonna KO. Bi6inkl. [leTanic 6enapyckara Apyky, 4.3,
1917-1924 rr.. CwbiTak nepwsl, MeHck, 1927 r.

87) ..3anémepi” (CusaHiyHsiA mBopsl, T.1,u.1, MeHck, 1918 r.).

88) Maciej Buraéok (F. Bahu3ewi¢) Dudka Bietaruskaja,
Wilnia, 1918; Symon Relika z pad Barysawa (F. Bahu§ewic).
Smyk Bielaruski, Wilnia. 1918. .

89) .Mayninka" (CuaHiyHbia meopsl, 7.1, 4.1, MeHck, 1918
r.).

90) ..CbiMOH My3sika", MeHck, 1918 r.; ,Aumocs flama. Ha
dapose ockiubys” (CuaHiynsia mseopsi, Menck, 1917 r.);
JKaski acbiubya’, Koyna, 1921 r.

91) .MamusiH Qap” (360pHik Bepway), MeHck, 1918 r.

92) ,ModHbI wnaxurok” (CysHiYHbIA mseopsbi, T.1, 4.2,
MeHck, 1918 r.).

93) “Uspaminy”, Wilnia, 1921 h.

94) Bacinski” {(apama), BinbHA, 1919 .

(npauAr Ha 4-1 6aublHUbI)
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Tpasenb 1986

3 MapaghianbHaza XXbiybya

Yy bpykniHe

e

Ha sabiMubl, 3bNeBa Hanpaea, anuey Makcim Tayneka, Ynagbeika MiTpananit
I1aacnay i InoabiAkaH JIABoH BonTaHka naceBRuaroub Macxi ¥ napadiansbHau
3ani nacbnA BanikogHae Baracnyx6b! padiuan 4-ra TpaseHAa r.r. Anueu
Makcim, npblexaywsl y Hboto Epk 3 Kanangbl, namor Ynagbiky Mitpananity
ancnyXbilb yce CbBATOUHbIA Baracnyx6el y Baniki TwiaseHe nepap
YBackpaceHbHEM XpPbICTOBbIM.

BYELORUSSIA TODAY

(continued from page 2)
children are often secretly baptized by
village priests sworn to secrecy and later
most aren’t told of this fact. Baptism may
endanger their opportunities in shool, at
work, or thier careers.

The beautiful Orthodox Church |
visited was full of worshipers. The pri-
ests were young and religion was very
much alive. Even while thinking this, |
felt my companion stiffen and look
around, searching for any familiar face
which could undo her. She didn’t want
her children deprived of any forthcom-
ing opportunities, though she had
reached her own goals and expected no
more. She was trying to be a “good
communist” and hostess at the same
time, but | seemed to be determined to
corrupt her with too many questions she
could not answer.

As a change to the constant partying,
drinking and being entertained, | tried
out a modern disco. It was filled with
eighteen to twenty-one-year olds and
English as well as German music,
though ancient to me, was new to the
locals who danced continuously, paus-
ing ocassionally for a drink of beer or
lemonade during intervals. The queue to
the counter meant a half hour wait. The
disco, strictly supervised by the police,
that is the KGB and the militia, closed at
eleven and everyone drifted off to catch
buses or walk home.

Oddly, walking home or riding a bus
after dark is safe in the Soviet Union.

Crime, such as rape, murder or mugging
is rare. Stealing is the exception, espe-
cially if it concerns foreign currency or
goods. informers do good business with
the militia, and everyone fears being
caught. Whom can one trust amongst
friends? l was never frightened of return-
ing to home base after dark, though
approached a few times by men who
requested my company for some of the
way home. Lone men, suspected of being
drunk, are readily picked up by the mil-
itia and escorted to the lock-up. The mil-
itia could and often did, turn-up patrol-
ling the streets and alleys in the most
unexpected places. Many boys | saw
were in unioform and | stopped noticing
them as representing any particular
organization. Only the local militia
responsible for my papers and passport,
kept me apprehensive with too many
questions | could not answer, and too
much personal interest in my activities
to feel comfortable. | felt guilty of
nothing.

Finally out of Byelorussia, away from
officialdom, | appreciate and love my
freedom so much more. I'm glad | had
the opportunity to experience another
type of life. | feel lucky to have met rela-
tives and friends | may never see again,
and | am sad thatthey are stuck in a state
which keeps them deliberately ignorant
of the world. When | hear the song
“Lublu nash Kray" (1love our Country"},
I'll know how my parents feel about Bye-
lorussia, and always remember. a

CbBATOM NAMALI

YNAQ3IMIP
CyXl

HapansiycA 5 kacTpbluHika 1918
rongy ¥ Bécubl ECbMAHOYUbI, NaseTy
BaxbiHa Banewnckara Ha benapyci ¥
cAM'i cAnAHay: 6aubka KONbAHA 1 Malli
Mapesli. ¥ cam’i Cyxix 6b1no A3esAub
O3AUer 3b AKIX HaWCTapsnwbl IBaH i
Hanmanogwan J1énAa AWY3 XbiBYUb.
IHWbIA AO3euUi naymipani AWY3
ManagbiMi. ByublycA managbl Ba-
NOQ3A Yy NayaTKOBbLIM ByublNiWwubl Y
BaxbiHe. Maguac akynaubli Benapyci
PO3HbIMI akynaHTami, c.n. Ynansimip
6apaniy npaBbl NakpblyaxaHara 6e-
napyckara Hapoay v baubKaywubiHy
Benapyce. MNacbna BaWHbI AMY NPbILW-
nocA nabbiub y nanoHe y flaHii, ckynb,
npbl nomaubl MpasbinsHTa M. Abpam-
ybika, Y. Cyxi nepaexay y 1948 r. y
AHrnito, O3e npauaeay, axaHiycA M
Habbly cBarO xarty.

[a rpamag3skix apradizauslAy, Ui
nenw, AK éH Kasay ,na rpynosak” éH
He Hanexay, Xaus HEeCynaAp3aubly
NpbIXoA3iub Ha HaUblAHANbLHBLIA
CbBATKABaHbHI M CNATKaHbHI.

Hannenw nwobiy LlapkBy W cTtana
npbixoa3iy Ha Baracnyx6bl ¥ napadii
ceB. Cnaca bBbenapyckan AyTake-
taneHawn lMpasacnayHawn Llapkebl ¥
Bpandapase. Ha npauary csanro 68-

c.n. ¥nadazimip Cyxi

ragoBara JKoilibUA €H p3aka kani
Hapakay Ha csaé 3papoye, agHak y
anowkKy, Npbl NpaBepusl nekapami y
wnitani, 66IN0 cbubBepaXaHa, WTo
xBapoba HABbINAYanbHaA. 26-ra
TpaseHa céneTa c.n. Ynansimep Cyxi
anblMWOoY ad Hac Ha XbiUubUE BeuHae.
EH 3acTaBiy acipauenyto ynasy
ds3nicito, cbiHoy [layma © Anek-
caHapa, gadky AHHY, | YHYUKY
AmaHny.

ApnasanbHyto cnyxby Yy Llapkse
C3MHT Yapnc, Tam n3e 6enapycel
Bpandapay monauua, aacnyxbly
Mitp. MpaTt. a. AHka ABabypka npol
yosene 6onbw AK COTHi acobay.
MaxosiHbl Ha MarineHiky Wynemoop
CamaT3pbl y Bpandapnse anbeinica
3-ra yspseHA 1986 roay.

Xan 6ynse AMy nérkamn AHrensckan
3AMEenbKa M CbHiuLa BacCiNbKoBaA
Maui Benapycs!

Beuxaa AmMy Mamays!

*

BbINICBAWULE A NALWbIPAHULIE
AHTENbCKA—BENAPYCKYHIO
rA33TY BENAPYCKI «4AC»

CbBETNAWA NAMALI

MATYLWKA
MpoTtanpacbsiuepa
a. Bacina Kexnabiwa

MAPbBIA

3 Boxaw Boni, nacbnA KapoTkae #
uAkKoe xBapobbl, adblwna Ha BEYHbI
cynaublHak 20 TpaBeHA céneta ¥
CnpbiHrdinbg MaccauycaTe, nakiHyy-
wol ¥ rnei6okimi cMyTKy Aua Bacins,
cbiHa Mikanan, 6partallAaTpa Ackesiua

Mamywka Mapsbia

¥ Nonbwubi, 6paTosyto Mayna Onery
Ackesiu, nnAMeHika MNATpa AckesTua
3 CAM'é0 W nNNAMeHika AHAP3A
MpyxHAKa.

MaxaBanbHblA CNyX6bl 1 NAaX0OBiHbI
6bIni BblkaHaHbiA Aro Beicokanpaack-
BAY3HcTBaM MiTtpananitam BATMLU
13ACcnasamMy cacnyx3aHeHi Alua Bacina
" InoabiAkaHa JlasoHa BownTaHki. Ma-
XOBiHbl anbbinicA 24-ra TpaseHA Ha
marinkax y CnpeiHrdineg Macc.

BeuHan Ed MNamays!

Hapagsinacr Matywka Mapeia 14
nictanaga 1920 roany an 6aubkoy
AHTOHa W Eypaki Ackesiu y r.Mana-
n3uHa ¥ 3axonHAn benapyci. MauaTt-
KOBYHO LWKOMNY 3aKoH4YbINa y Mananau-
ra.liMHasito y HAcbBiXbi HaBarpans-
kara naseTy. 3-x ranoBbl lMaparariu-
Hbl Niuan y WuyysiHe. Maavac BanHbl
3aKoHubINa Kypc HacrayHiukara IHCTbi-
TYTY W npauaBana HacTayHiuan y
Kneukim Paéne. Tam nasHaéminaca 3
HacTayHikam Baciném Kewpgblwam i
naxawinica y 1941 roase. Y BbIHiKY
BaeHHbIX3 Nap3eny anblHynica y 3ax.
HameuusiHe i ¥ 1950 r. nepaexani Ha
ctanae nacAneHoHe y 3LWWA n3e, y
1951 r., HapansiycA cbliH Mikanan.
Mapragaeaywbl CblHA, 3aKOHUbIYWbI
Meq. TIXH. WKONy arpeiMana npauy y
Mapci locnitans y CnpbeiHrdinea,
n3e npauasana 21 rog i BblWna Ha
N3HCLIKO y nauvaTky ratara rogy. 3
Boxae Boni na KapoTKim cynaublHKY,
afbivlLNa Ha BeUYHb! CynaublHaK.

Beynas MNamAaus!

PO3HAE

(npauAr 3 2-# BaubliHKi)

cTyn3eHb-cakasik, 1986 r. Y ra3sue
npapayxaeuua irHapaHublA YCAro 3BA-
3aHara 3 BAMU. MNatel Hymap bena-
pyca €CblUb anowHi OpyKasBaHb! Ha
pa3bbiTbiM NiHaTbiNe ¥ cTapamonHan
yKpaiHCcKan gpyKapHi AKaA yxo 3a-
kpbinacA. Mpa 6yayubiHio Benapyca
Hiyora HA Bepama, ane ACHAa, WTo ¥
HOBaM Maa3apHan OpyKapHi BblaaHbHe
rasaTtel 6yn3e kawTasaub 6onbw. @

AxT 25-ra CakaBsika...

(npauAr 3 3-1 BaubiHKi)

95) “Bazyli§ak”, “Na Antokali”’, “Butrym Niamira” — yce y
BinoHi ¥y 1918 r.; ,Yopm i 6aba”, ,Manexka" (CusHiuHbIA
meopsl, 1.1, 4.2, MeHck, 1918 1.); “Strachi Zyccia”, “Dziadzka
Jakub”, “Na wioscy” — yce y BinbHi ¥ 1919 r.; Ueni”’, MeHck,
1920 r.; “Niaskoné&anaja drama”, Wilnia, 1921 h.

96) , d3bse dyws!”, BinbHA, 1920 r.

97) M. i I. lapsuxia. Mackoycka-6enapycki CrnOyHIK,
BbinaHbHe 2-0e, BinbHa, 1920 r.; M. apauki. benapycka-
mackoycki cnoyHik, BineHa, 1921 r.; B. flacmoycki. [1ad-
pyuHsbl Pacitcka-Kpsiycki (Benapycki) CnoyHik, KoyHa, 1920
r. K. Oyxc-Qywsaycki i B. Flacmoycki. CnoyHik 23am3-
MPbIYHBIX | MPbl2aHAM3MPbIYHbIX M3pMiHay i cka3ay, KoyHa,
1920 .

98) Mpag. M. B. QoyHap-3anonscki. ACHOBbI O3Apxcay-
Haceyl Benapyci (6pawypa i3 kaptaro BHP y naui acobHbix
BblaHbHAX — Yy Oenapyckan, HAMeukan, dpaHuyckan,
noneckawn i pacerckan mosax), floponro, 1919 r.; A. lbsi-
kesiu. Genapycs, Bapnin, 1919r.i,,AdpadacaHbHe benapycii
Monswvya", Bapnin 1921 r.; K. E3asimay. benapycsi i nanaxi,
KoyHa, 1919 r.; A. HagiHa (/lyuxesiv). [loneckanA akynaubia y
Benapyci, BineHA, 1920 r.; A. Baponko. Genapycki pyx ad
1917 0a 1920 200y. KoyHa, 1920.

99) A. [pbiHeBiy. HapodHb! cbneyHik, BinbHA, 1920 r.

100) A. bap6omko. benapycs y neceHAX, Menck, 1920 r.

101) lnA BbIQaHbLHA pacenckix rasatay i yacanicay y 6CCP
y nictanag3e 1920 r. y MeHcky 6bino 3acHaBaHa agnss-
neHbHe [13ApxayHara Boinaseutsa PCOCP, y cTtynseHi 1921
r. nepaHassaHae y [1sApxayHae Boinaseutsa BCCP, akoe ¥
HaCTyNHbIM roa3e yBawwno y cknan bentpactapyky.
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102) Y im: HoBbiA TBopbl A. Kynanel, A. Konaca, K. Karaxua,
M. Fpambiki, apTeikynsl M. MAaTyxosiua, C. Hekpaws3siva, A.
Nécika # iHwW.

103) Ayrex Kany6osiu, 6.35.

104) Bocb nanéka HAMNOYHbI CbMIC iXHbI.

UGEELCTH

y Cmanewcky — ,Cosemckaa npasda’ (1917-18 rr.),
M3stcmia CmoneHckazo Costma” (ank.1917r.), , M3Becmus
3anadHou koMmyHs!" (1918 1.), ,BedHAx” (1918-19 rr.) i iHwW.

y MeHcky — ,385630a" (iHWbIA eAHbIA Ha308bl — ,,Monomb”,
BypesecmHuxd”,an1917r.), KpecmeAHckaa 2zazema” (1917
r.)..M3sbcmia MuHckazo Costma” (iHwel Ha3oy — , Pabouul
u condam”, 1917-18 rr.), ,M3secmuna BpemeHHo20 Pabouve-
KpecmbaHckozo Cosemckozo [Mpasumenscmea benopycuu”
(1919 r.), ,MuHckud nponemapud” (1919 r.), .M3secmuAn
BOEHHO-peBontoyuoHHo20 Komumema CCPB” (1920 r.),
,CosemckaAa Genopyccua” (ap ninena 1920 r., nepan TbiMm
BbIxon3ina y CManeHcKy);

y Marinése — ,M3secmua Mozunernsckozo Cosema” (1918
r.}, .Coxa u monom” (1918-24 rr.);

y Biuebcky — ,HM3secmus BoeHHO-peBOMOUULHO20
koMumema 2. Bume6cka" (iHwbl Ha3oy — ,3apa 3anada’, an
1918r.), .,M3secmua Bumebckozo Cosema’ (1919r.), [ onoc
6edHaxa” (1919 r.);

y Tomeni — ,M3skcmia omensckazo Costma” (iHwbl
Hasoy — .[Iyms Cosemos”, 1917-20 rr.), ,HM3secmun
pPEBOMOUUOHHO20 KOMumema 2. [omena” (1918 1),

y Monauky — ,,PeBontouioHHbil 2onocs” (1917 1.),  KpacHar
2azema’” (1918 r.), ,M3Becmur” (1918-19 rr.);

M3sbcmia Mossipckazo Costma” (1917-18 rr.), ,M3Bec-
muA Konumosuuckozo ucnonkoma’ (1918 r.). ,HM3secmun
Cosema Opwarckoz20o ye3da” (iHwbl Hasoy — ,Habam”,

1918-20 rr.), .M3secmuA bopucosckozo Cosdena”, an 1918
r., an 1920 r. — ,GedHAax"), ,HM3secmua Hcnonkoma Co-
semos’” (iHwbl Ha3oy — ,Paken”), CAHHO, 1918-22 rr, i r.a.

Yacanicsi:

racnagapyblA — ,9KOHOMUYECKaA H#CU3Hb' (CManewck,
1918-19rr.), . X03aucmso benopyccuu” (Menck, 1820-21r1r1.);
rpaman3ka-naniteiuHblAn — ,3apA 3anada’” (MeHck, 1919 1)),
Kommyrucmudeckud mpyd” (Biuebek, 1919-23 rr.), ,[lo-
necckult kommyHap” (Tomens, an 1919 r.), ,3apa” (Haycsl,
1919 r.), .[onoc mpyda” (Biuebck, 1920-21 rr.); kamca-
Monbckia — ,Habam monodexcH” (FTomene, 1920-21 rr.);
acbBeTHblA — ,llkona u kynsmypa Cosemckou beno-
pyccuu" (Mewnck, 1919-21 rr.), ,BecmHux HapodHozo
komuccapuama nocseweHua CCPBE” (Mehnck, 1921-22 rr.),
KommyHucmuueckoe npcsewenrue” (FTomens, 1920-21 rr.);
nitapaTypHa-macraukia — [ onoc” (MeHck, 1919r.), ,JKu3Hb
-meopuecmso” (Tomens, 1919r1.), ,,B6ype” (CAHHO,1919T.),
Mckycemso” (Biuebek, 1921 1)) i iHw. — BbenC3,1.2,66.117-
119; 7.5, 66.54-56; 7.11, 6.209; 1.12, 66.398-399 i iHw.; H. B.
Bataubt. MacTtaukan nitapaTtypa Caseukan Benapyci (1917-
1960), MiHck, 1962, 66.383-386.

105) AyreH Kany6osiu, 6.65, ysara 98.

106) Ma3aTta . NitaparypaiMacraursa’, Menck, Hp.83/1305
32 15.X.1958 r.

107) Masa BCCP nepan TeiM y MeTparpanse — Mackse ag
1.111.1918 na24.11.1919 rr. nag pagakubiai 3. XXeinyHosiva (L.
MapTrHara) BoigaBanaca y 6enapyckav MoBe caBelKan ra3ata
J3anbHiya”, a nag panakubiAn A, Basine y MeTparpanse y
nineHi-cbHexari 1918 rony — NBYMOYHbI paceicka-6ena-
pycki yacanic , YeipBoHs! Unax” — BenC3,1.12,6.398; H. B.
Bataub!, 6.388.

(npausr 6ynse)
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